
交通部航港局航船布告

中華民國 115 年 4 月 2 日

185 礙航公告(南區)國立高雄科技大學執行「115年度高雄港新劃設
疏浚泥沙海洋棄置監測及許可申請作業」，辦理第一次新劃設海
拋區立即監測工作

依 據 臺灣港務股份有限公司高雄港務分公司 115年 4月 1日高港職字第 11566714
46號函

說 明 一、航行船隻請注意瞭望並避讓，以維航行安全。

二、詳細資訊請上本局航船布告專區 (https://www.motcmpb.gov.tw/Informati
on/Notice?SiteId=1&NodeId=483)。

位 置 北緯 22°35'58.2"，東經 119°56'16.6"。
北緯 22°38'01.4"，東經 119°53'32.5"。
北緯 22°35'26.8"，東經 119°51'22.7"。
北緯 22°33'22.3"，東經 119°54'05.8"。
北緯 22°35'42.5"，東經 119°53'49.7"。
北緯 22°35'50.3"，東經 119°55'03.1"。
北緯 22°36'52.0"，東經 119°53'41.1"。
北緯 22°35'34.6"，東經 119°52'36.2"。
北緯 22°34'32.4"，東經 119°53'57.7"。
北緯 22°32'35.3"，東經 119°57'53.7"。
北緯 22°42'35.1"，東經 119°52'59.1"。
北緯 22°38'48.4"，東經 119°49'42.5"。 *WGS84

交通部航港局
局長 葉協隆



NOTICE TO MARINERS
Published by Maritime Port Bureau, MOTC, R.O.C.

April 2, 2026

185 Kaohsiung Port Marine Disposal Site – Offshore sampling work
Source Port of Kaohsiung, Taiwan International Ports Corporation Ltd., Letter

No.1156671446 dated April 1, 2026.
Details Offshore sampling work is being undertaken at the following position during Apri

l 14 – 16, 2026.
Mariners are advised to navigate with caution in this area.

Positions Lat. 22°35'58.2" N., Long. 119°56'16.6" E.
Lat. 22°38'01.4" N., Long. 119°53'32.5" E.
Lat. 22°35'26.8" N., Long. 119°51'22.7" E.
Lat. 22°33'22.3" N., Long. 119°54'05.8" E.
Lat. 22°35'42.5" N., Long. 119°53'49.7" E.
Lat. 22°35'50.3" N., Long. 119°55'03.1" E.
Lat. 22°36'52.0" N., Long. 119°53'41.1" E.
Lat. 22°35'34.6" N., Long. 119°52'36.2" E.
Lat. 22°34'32.4" N., Long. 119°53'57.7" E.
Lat. 22°32'35.3" N., Long. 119°57'53.7" E.
Lat. 22°42'35.1" N., Long. 119°52'59.1" E.
Lat. 22°38'48.4" N., Long. 119°49'42.5" E. *WGS84
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